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C.KUHI'TIH “)XACbBIJI MWJIb” POMAHBIHIAFbI CJIEHI'TI
AFBUILIBIH TIJITHEH OPBIC )KOHE KA3AK TIVIZEPIHE AYJIAPY
KE3IHAEI'T BAJIAMAJIBUUIBIKKA KOJI )KETKI3Y EPEKIIEJIIKTEPI
*CrambOexoBa A.E.!, XKanrsicoexosa D.T. 2
*1.2 gii-dapabu arbiHgarel Kaszak yaTTeIK yHEBEpCeHuTeTi, AnMatsl, Kazakcran

Anparna. Kepkem mbirapManapapl aygapy Maceseci y3ak Kbuiaap Oob
ayJapmaiibliap MeH TUT MaMaHJIApbIHBIH KbI3BIFYUIBUIBIFBIH TYIBIPBIN KEJeIl.
TinmiH JeKCUKaIBIK KypaMbl YHEMI ©3Tepill, ®KaHapbIIT OThIpapl. Ka3ipri 3aMaHFbI
JIEKCKaHbIH, COHBIH 1IIIH/Ie KOPKEM 9JIeOMETTE jKaHa CO3JAEp/iH maiaa 00yl
oJIapbIH ayaapMachiHaa Oenrir O0ip KUBIHABIKTAP TyapIpaabl. CIeHrTi ayaapy —
Ka3ipri TPaHCISATOJIOTHSAIAFEl ©3€KT1 MaceneNiepaiH 0ipi 60k TadbuIaabl. OChl
Makanaaa CruBed Kunrrtig «Kaceum Muiiby mibiFapMachiHa Mmai1agaHbuIaThIH
aFBUIIIBIH TUTIHEH OPBIC )KOHE Ka3aK TUTAEPIHACTI CJIGHT CO3/IEPIHIH ayJapMaliapbl
KapasaJpl.

MakanaHbelH MakKcaTbl — KOpPKEM OACOHMETTeri CIIeHTTI ayaapy Ke3iHJe
OaylaMalTbUTBIKKA KOJI JKETKI3y Tocuiaepin 3epTrey. JKYMBICTBIH FBUIBIMH
MaHBI3JIBUTBIFBI CIIGHT ayAapy MoceJelepiH KETKUTIKCI3 3epTTeyMeH 0alIaHbICTHI.
CanpicThIpMabl-callFacThIpMalibl TaJ1ayAbIH HeT131He KOPHEKTI ay1apMaTaHyIIbl
B.H.KomuccapoBTsIH Oec aeHrein 0amaMaablIbIK TEOPHUICH adbIHIbl. OTaHIBIK
JKOHE IIETeIIK FaJBIMIAPIABIH ayJapMa cajlachlHAAFbl €HOCKTepl Heri3iHge
JKYPTIi3UIreH CIIeHT ayAapMaliapblH CaJbICTRIPMAIbl TaJIJay KOPKEM ayIapMaHbIH
TEPHSICHIH, CalaChIH KOHE CHIH-CUTIATBIH JIAMBITYFa MYMKIHIIK Oepei.

JKyMBICTBIH TOXIpUOENIK KYHIBUIBIFBI - 3€pTTEy HOTHXKEJCPIH ayaapma
icl ToXKIpuOECiHe, COHBIH 1IIIHIe KOPKEM d/1e0HeT MeH (GUIbMIEP/Il aFbUIIIBIH
TITIHEH OPBIC JKOHE KaszakK TUIIEpiHe ayJapy Ke3iHjae MaiganaHy MYMKIHJIITI.
3epTTey HOTHXKECIHIE TYMHYCKAJarbl CJIGHT OIpJIIKTEpIH OpBIC JKOHE Ka3ak
TIIACpiHe ayaapy OapbIChIHAA ayaapMaiibl TEK ayJaapMa TEPHUSCHl MeH
TIIACP/l TEPEeH MEHrepreH MamaH OoJybl FaHa €Mec, COHJai-aKk TYIMHYCKa
MOTIHHIH TparMaTHKAaJIbIK OJIGETIH OaphIHIIA JdJ JKETKi3e OuTyl THIC aereH
TY>KBIPBIM Kacaabl. MyHIal HOTHXKETe KOJ KETKI3y KoOiHece KOMMYHUKAIIHS
MakcaTblHa cali KeJeTiH OeciHInl IeHreiaeri OalaMallbUIBIKTBI KaMTaMachl3
€Ty apKbUIBI MYMKiH 00761 JKYMBICTBIH TOXipUOETiK MaHBI3bI CTYISHTTEPrE,
MarucTpaHTTapra >KoHe JOKTOPAHTTapFa OJapiblH FHUIBIMU 3epTTeyJiepiHe
enoyip maiaanbsl 60maIbl.

Tipek ce3nep: Oamamanbsuiblk, CtuBeH KuHT, KopkeMm aymapma, CIEHT,
KOMMYHHKAIUsl MaKcaThl, KOpPKEeMIIK Kypajijgap, JKarFgaiijpl cumarray,
MparMaTUKaJbIK SJIeeT

358 Ao6binaii xan ateiagarsl KazXKoxkOTY XABAPIIBICHI



C.Kunrriy “YKacbut Muib” pOMaHBIHAAFbI CJICHT'T1 aFBUTIIBIH TLTIHEH ...

Kipicne

Crenr OipJiKTepl TIAIH MaHBI3IBI KOMITOHSHT1 PETiHAE JTUHTBUCTEP MeH
ayJlapMallbUIapblH yAaibl Ha3apblH Tajan erefl. JIMHrBUCTUKAMIBIK Tajigay/ia
CJIeHT MOTIHHIH KOMIIOHEHTI PETIHJIE KapacThIPhLIaIbl )KOHE OHBI OPTYPIl MOH-
MOTIHAEpAE MakjganaHybl 3epTreneni. byn ocep jka3ymblHbIH Oenrim  Oip
MaKcaTTapFa KOJI )KETKI3y YIIIH CJIeHT Co3/IepiH Maianany TOCIIIH aHbIKTal/ bl
Crenir Ka3ipri 3aMaHFbl KOPKeM d/1e0ueTTe 97e0u TIIIH IEeHOEepIHeH NIBIFHI,
OKBIpMaHJapFa €neyJli 8cep eTy YIIH Xui KojmaHbiiagbl. OHBI aBTOPJIBIK
OHTIMeIe Jie, KeHIKepepIiH Co3IepiHe e maiaananyra 001apl.

Crenr KepkeM IIbIFapMajiapaa OelpecMu KOHe aybI3eKi ceileyre ToH
OoJFaHIBIKTaH, OCJICEH/TI TaiiJaJlaHbLIa b, OYJT OHBI OKBIPMaHFa KOJDKETIMII 9pi
TapThIMJIBI eTeal. CIieHT co31 MEH ocepill ANeMEHTTEp KeHiKepsep/IiH 1UaaorbiH
YKaHJaHBIPbII, KOpEPMEHEP/IiH Ha3apblH ayJapapl.

Cetineynrinig  Oenrim  Oip oleyMETTIK TOMKa THECUTITIHIH Oenrici
peTiHIe CJeHT COHJai-aKk TOMm INIHAeri KapbIM-KaThIHAC TUIl Oojla Typa,
KOMMYHHKAIUSUIBIK (DYHKUIMSHBI 1a aTKapajpl. OJeOUeTTerl ClIeHI aBTOpFa TeK
KEUIMKEeP/IiH JapajbIFbIH FAaHA €MEC, COHBIMEH KaTap OHBIH OJIGyMETTIK, KOCIOn
HeMece reorpadusuUTBIK TOMKA THECLTITIH e OKBIPMaHFa KETKI3yTre KOMEKTeCe/Il.
Mpeicanbl, aFbUIMIBIH CJIGHT1 KoOiHece HPJAHIUSIBIK HEMEce aMEepHKaHIIBIK
CHUSIKTBI ayMaKTHIK JUANCKTIIEp/Il KopceTe i, Oy aJaMHBIH IIBIFY TETiH HEMece
TYPFBUIBIKTBI )KEPIH KOPCETEIl.

Ochuraifiia, CJeHT CO37epl  OJyMETTIK MOpTeOeHi, KacThl, TINTI
KEeHIMKepJiepAiH, MaMaH/IbIFBIH Oepy YIIiH NaiJalaHbUIFaHIa OJIaH J1a MaHBI3IbI
OoJIa bl

CrenrTi KoJaHy Ke3iHAE ayJapMalibl YIIH HaKThl MaFbIHAJIBIK
YKCAaCTBIKTapIbIH OOJMaybl - HETi3rl KeAepri. OpuHe, aynapMa CajlaChIHIaFbl
MaMaHIap TUIAEp apacbiHAa Oiperedl MarblHalap MeH HAesIappl JKETKIZy
TOCUIIEPIH 3epTTEHII.

[prrapmanapapl aFbUIIMIBIH JKOHE Kas3aK TUIIEpIHEH ayJapraH KesJe,
ayJapMaIlbl CJIGHTTIH €pEeKIIeNIKTepiH JKOHE OHBIH KOPKEM MOTIHIET1 pOJliH
€CKepe OTBIPHIT, OChI DJIEMEHTTEP/Al OpBIC TUTIHAE 197 >KeTKizyl Twic. OcChI
KYOBUTBICTAp/ABI AYPHIC KETKI3y YIIIH OJIApIbl KOJAAHY/BIH 9pOip acmeKTiCiH
€CKepeTiH opTYyp:l Tocuinep naiganansiiaapl. CoTTi ayaapy YIIH CIEHTH3MII
TEpEeH TYCIHY MaHBI3Ipl.

Onebu mbIFapMaiapAblH KeHinkepiepl Aepeki co3aep/l Kui KOJITaHa bl
OtaHgplK  ToxipuOene CIeHr JIeKCMKAachlH oJe0u TUImeH ThIc OepyaiH
KaJbIlITACKAaH JOCTYpl OOJMaraHIBIKTaH, ayJapMaiibuiap MOTIHHIH  OCHI
OeJiriHe KOChIMIIIA Maceesiepre Tan 0omaapl. MyH/Iail KOMITOHSHTTEP/II ay1apy
KeIl )KaFJaiia aynapMallblHbIH KajayblHa OaimaHbICThl. TymHYcKa MOTIHIEP
MeH ayJapmaliap/bl CajbICThIpPy KOpKeMeylll ayJapMa epecKes JIeKCUKaHBIH
OpHBIHA OerTapan ce3zep/i NakaTaHaTbIHBIH KOPCETTI.

CruBen Kunr — anemre TansiMal 0ectcesuieprepiin aBTopbl. O opTypaai
KaHpJa YLI SKY3[IeH acTaM ©HriMe MeH pOMaH >Kas3FaH, OJapblH KaTapblHa
(oHTE3U, JETeKTUB, TPUIUIEP, MUCTUKA JKOHE KOPKBIHBIIITHI 9/1€0UET KaTalbl.
Kazakcran/a ska3ynIbIHbIH IBIFapMaliapbl 30p cypaHbicKa ve. OHbIH €H TaHbIMall
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TYBIHABUIAPBIHBIH 01p1 — «XKacen Munb» pomanbl. by mbirapma 1996 xbiiab
KapbIK KOpim, KbICKa Mep3IM 1II1HJe KEeHIHeH TaHbUIJbI, YII KbUIJAaH KEeHlH OJI
OOlbIHILIA TOJIBIKMETPaXbl KepkeM ¢uiabM Tycipuial. Ocel okuranaH Oepi
JKUBIPMa JKBUIIAH acTaM yaKbIT ©Tce e, OyJl IIbIFapMa oJli KyHTe JCHIH aJeM
OKBbIpMaHJaphl apachlH/ia aca *KOoFapbl OaranaHa/bl )KoHe KEHIHEH TaHbIMaJL

«Kacbur Munby Kazipri 3amaH ©JI€OMETIHIH Y3JIK IIbIFapMalapblHbIH
KaTapblHa EHT131JITeH KO HE Ka3aK TUTIHE ay/1apyFa YChIHbUIFaH. ATaJFaH 3aMaHayd
kepkeMm oaeomer Tizimi Kazakcran PecmyOmukackiabiH biniM koHE FBUTBIM
MUHUCTPJITIHIH YHBIMIACTBIPYbIMEH OTKI3UIreH Oenensii 91e0u OalikayapIbiH
HOTHKENIEpl MEH OpTYpJl PEUTHHITEPAIH >KaH-KaKThl Tajjaybl HeTi31HJIe
yKacaJIFaHbIH aTal ©TKEH JKOH.

Poman oxuranapsl Kong MayHTUH TypMeciHiH OYpBIHFBI KbI3METKEp1
[Ton DmxxkoMOTIH aTbiHaH OasiHmanaabl. [lon e3 JochkiHA €my/neH acTaMm SKbLT
OYypBIH OpBIH aJiFaH OKUFaJIap/ipl eciHe Tycipin OasHAaibl. bacTsl kelinkep —
©JIIM jKa3achl TaraillbIHIAJIFAaH KaMallyllibulap OJIOrbIHBIH Ky3eTiiici. by aiimak
TYPMEJZIE «Kachll MUJIbY JIETeH aTayMeH Oenriii, ce0ell ANeKTPIIK OPBIHIBIKKA
anapaThlH JQMI3/1H €ZeHl JIallMeH KalTallblll, Kackll Tycke OosutFaH eni. Poman
CIOXKET1 11edep TypJle MUCTHKAIBIK 3JIEMEHTTEP MEH TepeH ICHXOJIOTUSIIBIK
JpaMaHbl YIITACThIPaJIbI.

[prrapmanarel epeKIenKTepAiH 0ipi — TYpMe 11I1H/I€ 6TE€TIH OKUFaIapFra
0ailTaHBICTBl K€H KOJJIAHBLIATBIH TYPME CJIHTIHIH Moa Oonysl. byn —
IIBIFAPMAHBIH TUIIIK JKOHE CTHIIBIIK OCHHECIH KaJBITACThIPYa MAHBI3IbI PO
aTKapaTblH KOPKEMJIIK TOCLL

CrneHr — TUITaHY CaJlachbIHJIAFbl €H KOIl TaJKbUIAHATBIH MOCeJeNepAiy
Oipi. Byn KyObUIBICTBI KemTereH 3eprreyliiiep OlpHelle XbUIJaH Oepl KaH-
YKAKTBI KapacThIpbin Kenesl [1]. CreHr yFBIMBI - MYJIJIEM JKaHa KYOBUIBIC eMec,
JIETEHMEH, Ha3ap ayaapyFa TYpapiblK TULIIK JKOHE 9JyMETTIK-(YHKIIMOHAIIBIK
tdenomen [2]. KeiiOip rampIMaapaplH TaWbIMAAYBIHIIA, CJCHT — Oenrun Oip
CTHJIbI'E€ €, TEK HAKThl O1p 8JIeyMETTIK TOI KOJIIaHAThIH TUIJIK HbICaH. MbIcabl,
YKacecHipiMAep apachbiHIAaFbl apHAWbl CJCHTTI CHIPTTAH KEJITeH ajaM TOJBIKTai
TyciHe anmaybl MyMKiH [2]. Kepkem onebuerti aymapy OapbIChIHIA CIIEHITI
JKETKI3y eJieysll KUBIHJABIKTAp TYFhI3apbl, ce0ell ciieHnr — Oenrim Olp MoeHu
JKOHE TUIIK MOH-MOTIHTE TOYeJJIi, 9pl OJ CIIKAIlaH Kail HeMece JIEHOTATUBTI
MarblHaJa KOJIaHbUIMaiAbl [3]. Ocipece, MOJEHHETI MYJJIEM ajllaK eKi
eJJIIH KOpKEeM TYBIHJABUIAPbIH ayAapy Ke3lHAe MYHJai esremienikrep OipneH
Oaiikamagsl. OcblHAAl aygapMma MoceJesiepiH IIenly YUIiH ayaapMallibuiap
SPTYPJIi cTpaTerusuIap bl KojaaHaabl. COHABIKTAH OYJT CTpaTeTrusyiap bl FHIIIBIMH
TYPFBIIAH JKyieren, TaJKplaay ayJapMallbulapFa THIMAL 9pl OpPbIH/BI HIEIIIM
KaObLIIayFa KOMEKTECE 1.

byn makanana aFpUIIIBIH TUTIHEH OPBIC JKOHE Ka3ak TUIAEpiHe ayJapbulFaH
CJIHT Ce3JIepl ayJapMachIHbIH Oec JeHrensl OamamMaiblIbIFbIHA KOJI JKETKI3yTe
€peKIIe Ha3ap ayaapbuiajibl. AFBUIIIBIH TUTI YHEMI JaMBIIT KEJie/ll dKOHEe OTaHIBIK
JKOHE ULIETENIK JMHIBUCTHUKA/Na KapbIM-KaThIHACTHIH MaHbI3/(bl KOMIIOHEHTI
peTiHEe aybI3lia COMNieyTe epeKIne KOoHUT OemiHedl. AybI3la TUIIIH MaHbI3/IbI
Kypamjiac OeJIiri - CJIeHI'TIH OpTaK TUITe eHyIHIH allKbIH dJIGyMETTIK JKOHE MOJICHU
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cumnarramanapra ue 6omysl. Kazipri 3amanfbl 91€0UETTE CIIGHT KEHIMKepIepaiy
KacHeTTepiH JKOHEe OJapJblH eMIp Cyplll JKaTKaH OpTachlH JKETKI3yre
keMekTecel. CreHr ce3/epiHiH TUaXPOHJIBIK ©3repyl aybi3iia (yHKIMOHAIBIK
MoaHepAl keHuaerel. JIMHrBUCTHKA JXKoHe ay/JapMa cajlachlHJIa CJIEHT Taj/iaybl
MEH OHBI OPTYPJI >KOJIMEH Tapary TocUIIepl TUIMIK KOHTEKCTKE OalIaHBICTHI
epeKIeneHe/1i, Oy aygapMa KOHTEKCTIHJIE CJIHT MYKHUST 3epAeliey KaXeTTUTITH
KepceTel. 3epTrey KOpCeTKEHAEH, CIEHITI JIypbiC ayaapy KeNTereH MoOJEHU,
JUHTBUCTUKAJIBIK JKOHE ©/1e0M Maceseniep/l ILiemie anaapl, OyJl TepPUsIIBIK
JIEPEKKOe3/ep MeH TULAIK MaTepuaiiap/ibl 3epTTeyMeH pacTaja/ibl.

JKyMBICTBIH ©3€KTUTII JYHHEXKY3UNK 9/1e0MeTTIH Ka3aK TUIIHE KEHIHEH
aylapeulyblHa OalJaHBICTBI, OYJ Ka3aK TUIAI OKBIPMAHAAPJBIH Carlajbl
aylnapManapra KaKeTTUIriH apTTeipaasl. CreHr Kaszipri 3aMaHFbl KOPKEM
TYBIHABUIAP/BIH MaHbI3[bl Kypamjac OeJiriHe aiHaiayJa, ajl OHbl aynapy -
Kypaem. byran kapamacTaH, 97eOHeTTE CJeHT OIpJIIKTEpiH ayJaapy caiachlHIa
3epTTeyJep a3 Kyprizuial. by cieHrTi opbic ’oHe Ka3ak TIAepine Oepy oaicTepin
3epTTey/l, dcipece ay1apMaHbIH OalaMalIbUIBIFBIHA KOJI JKETKI3YTe KaThICTHI aca
MaHBbI3/Ibl MOCEJE eTe/l.

3epTTeNieTiH MaTepuai ©3€KTl OHEe 3aMaHayd OOJFaHIBIKTAH, 3epTTey
YKYMBICHI FBUIBIMH TYPFBIJIAH YKaHAMIBUT O0JIbIT TaObuIapl. OphIC KoHe Kazak
TUIEPIHAET] KOPKEM TYBIHIbUIAPMEH KYMBIC 1CTey Ke3iHae Oyl 3epTTey CIeHT
OIPIIIKTEPIH JKOHE OJIAP/IBI ayJapy TOCUIIEPIH 3epeeyTe yiec KOcaIbl.

3eprrey oobekrtici CtuBen Kunrtiy «Kacbur Mumby» KiTaOBIHIAFBI CJIGHT
ce3/epi, CoHJai-aK oJIap/AblH OPBIC JKOHE Ka3ak TUIIEpiHe ayaapMaiapbl OOJIBII
Tabpu1aapl. by 3epTTeye amepuKkanbIK CIeHT OIpIIKTepiH ayaapy Ke3iHae Oec
JeHrein OanaManbUIbIKKa KOJI JKETKI3y YILIIH KaKeTTI 9pTypil SJIEMEHTTep
KapacThIpbLIaIbI.

B.H.Komucapo 0anamanbuilblK JAeHreiepiH (TypJepiH) OacTamkbl
MaTiHHIH (BM) xeHe aynapma MaTiHHIH (AM) ceMaHTHKaIBIK KaKbIHIbIFbIHBIH
SPTYPJIl dpEKETepl peTiHae aHbIKTaiapl. O oJlapblH MbIHAIAM JEeHTreiepre
COMKECTINH axplpaTajapl: 1) KOMMYHHKAIMsl MakKcaTTapbl; 2) >Karaaijpl
alikpiHAay; 3) JKarjaipl cunarray ojici; 4) CHHTAKCUCTIK KYPBUIbIMIAPIbIH
MOHJIEPI; 5) co3 TipkecTepiHiH MarbIHaIapHI [4, 109 0.].

Ocrprran yKcac Tycinaipmeni ayaapmaisl FasbiM A. J1. [1IBeitep ycbinamp!,
ol ObLIail gen caHalIpl: «ayJapMaHbIH OajamMallbUIbIFBIHBIH MParMaTUKaJbIK
HeMece KOMMYHHUKATHUBTI JIeHr el OanaMabUIbIK IeHIeHIepiHIH HepapXUsChIHIa
YKOFapbI OpbIH anapl. O KOMMYHUKAIMSUTBIK HIETTI HeMece KOMMYHHUKAIHSITBIK
MaKCaTThl, KOMMYHHUKAIMSUIBIK ©CEP/i, THIHIAYIIBIFA OaFIapIIbIKThl KaMTHIBI.
[IparmMaTukanelk (KOMMYHMKATHBTI) JEHIed aygapMa COUKECTITIHIH IIeIIyIii
Oeuiri Oonbin TaObLIaARl: O0acka OalaMasblK JEHIEHIepMeH >KaHaCKII, OJap/Ibl
6ackapaze» [5, 50 6.].

MbonenueTke ToH yFeIMzap Oenrial Oip TUIAIK MOJEHUETTIH OKLIAepiH
O1pIKTIipiI, OJIapAbIH ©3apa TYCIHICTITIHIH Heri3i 00kl Tabbuta pl. OpOip Keke
YFBIM 0Tl O1p 3THOCTHIK MOACHUETTET1 KYH/IBUTBIKTHIH Oap eKeH1H KopCeTe/Il.
Typai TULIK MdIEHUETTEp MIBIHABIKTHI KaOBUIIAYIbIH KOHE OMIAyIbIH ©31H/IIK
epeKIe KoNJapeiHa ue. byn amammap €3 MoJeHW YFBIMIApPBIH ITaiiaaHblIll,
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0eryie MOJICHUETTI TYCIHYTe ThIPhICKAH/AA, TYCIHOEYIITIKKE dKellyl MyMKIH. [0,
1376.].

AKnapaTThel aynapy Ke3iHI€ OHBIH OapJIbIK €pEeKIIeTIKTEepPl IMOIUSIIBIK
peHKTeH 6acTan TUIIK dJieM OeliHeciHe JieiiH cakTanysl Tuic. bynaynapma yaepicin
Olp TUIEH eKIHIII TUIre KeIipyJi KypJeidl eTell ’KoHe ayaapMalllbl ayaapMma
OapbICBIHIA TYBIHIAFaH KHUBIHIBIKTAP/Bl IIENTy YVIIiH apHailbl KOTHUTHUBTIK
KYpBUIBIMIAp bl icke Kocaapl. Kem »xarnmaiia Oyn TUILIK TYpJeHAIpYJep MeH
e3repicTep/l Kaxer erexl. [7, 209 6.]. «byn epexxeHiy epekiiie KopiHicl TOMEHT1
OIpJIIKTEpAl KOFaphl, KEKEeJereH 3JIEMEHTTEpAl - OYKUI MOTIHre OarbIHIbIPY
Karugate [8, 35 0.].

Ocpl  3epTTeyAlH HEri3ri MakcaTbl — CIEHITI ayjapy OapbIChiHIa
OamaMalbUIbIKKA KOJI JKETKI3Y TOCULAEpPIH 3€pTTey EKEHIH €CKepe OTBIPHII,
aBTOpJap KeJecl TYbIHAANTBIH MIHAECTTEP 11 ajlFa KOs Ibl:

1. «CrieHr» TEpMHHIHIH AaHBIKTaMaChIH O€py, COHIali-aK OHBIH (DyHKLIHSTIAPbI
MEH epeKILIEeTIKTEPIH TYCIHAIPY.

2. CnenrtiH oxebu ImIBIFapMaiiapiarbl OallaMalibUIBIK —MOCeJeNIepiH
CUIarTay.

3. CIIeHITIH Ka3aK JKOHE OpbIC KOPKEM MOTIHAEPIH ayjapy KOHTEKCTIHIE
OaTaMaJIbUTBIKTBIH aHAFYPIIbIM KeH TapaliFaH JICHTeHIIepiH Talaay.

3epTTeyaiy ToXKIpUOeNK KYHJBUIBIFBI - OHBI aylapMallblIapbl Jaspiay
YIIiH naijjajany MyYMKIHJIT.

Marepuajap MeH dlicTepAiH cUIIATTaMAaChl

Makcarel MEH MIHJIETTEpIHE COMKeC OYJI KYMBICTaFbl 3€pTTEY/IH HEri3ri
omici - casbICThIpMaibl Tangay oaici. CaslbICThIpMalibl-CaIFacThIpMallbl
tangay Herizinge B.Bebep [9] men M.OmaneBa [10] opeiamaran C.Kunrrig
«Kacem Muiiby [11] misFapMachkIHBIH OpBIC TUTIHE ayaapMaiapbl, COHJIai-aK
M.CembaiikpI3bIHbIH [ 12] Ka3ak TUIIHE ayJapMachl aabIH/bL.

Teopusinsik 6a3a A.Jl.11Isetinep, B.H. Komuccapos, JI.C. bapxynapos xoHe
T.0. CUSKTBI FaJbIMIApJblH €HOEKTepiHe Heri3zesnel. 3epTTeyIiH TIKiprOemiKk
Heri3l - amepukanablK skasyuibl C.KuHrTiH kepkeM mbirapmachl. biz «Kaceun
Munb» mbirapMaceiaaa cienrti 100-1eH actaM KoJigaHy MbICajibIHA, COHAAN-aK
oJIap/ibl OPBIC KOHE Ka3ak TULIEpiHe aydapy HYCKajlapblHa ayJapMa TajaayblH
KYPTi31iK.

Kepcerinren omictep C.Kunrtin «Xaceum Mwib»  pomMaHBIHBIH
TYNHYCKa HycKachl MeH oOHbIH J[[.Bebep Men B.BebGepain opsic TumiHAeri
xoHe M.CeMOalKbI3bIHBIH Ka3aK TUIIHAET! HYCKajlapbl apachlHIAFbl dpTYpIl
allbIpMallIbUIBIKTAp Typajbl erKeh-TerKeWal KOPbITHIHABI jKacayFa MYMKIHAIK
Oepai. Ocbl Makaa CICHITIH ayJapMa HYCKajJapblH Tajiaay OOWBIHIIA KEHIHT1
JKYMBICTapFa BIKITAJI €Te/l1, OYJ1 OJIapABIH ayJapblIFaH TiI/IE canajibl MEHIepUTyiH
KaMTaMachI3 €Tyre KOMeKTece/Il.

Fanbimpap cienrti 3epTTey MyKTax/1arbl Typajibl OipHelIe Fackipiap 00ibl
Jayaachll Kenenl. Al KepkeM ayaapMajia CJIEHI aylapy - eTe KypHesl Macelle.
Oneduerranyubl T.EceMOexoB nen A.OOIpaCiIKbI3bIHBIH MbIHA MIKipl Ha3ap
ayJlapapiblK: «OaeOueTIiiep ayaapMaHbl 9eOUeT MpoIeci 1en KapacThIPHII,
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KOpPKEM ayjapMa TEOPHSCHIH YCBhIHCA, JIMHTBUCTED TYIHYCKA MEH ayaapMma
apachIHJIaFbl COMKECTIK HOPMACBhIH CaKTay Typalbl JKYHe KaJIBIITACThIPY/IbI
tanan eremi. [13, 21 6.].

Kpickama aitkanga, onedu MoTiHaepae Taly JEKCUKACBIH, KEHUIMKEpIiH
OciiHeCIH amlryFa, CTWIMCTHKAJIBIK OCEpAl  KYIICUTyre J>KOHE KOpKeM
IIBIFApPMaJIaFbl CEOXKET JaMybIHA BIKIAT €Tyre MyMKiHIIIK Oepeni. MyHaai Tocin
OKBIPMAaHHBIH KaOBUIAAYBIH KAKCAPTHIN, OHBIH CTETHUKAIBIK dCEp aTybIHA KOHE
KBI3BIFYIIBUIBIFBIHBIH aPTybIHA CENTITiH THTi3edl [14, 42 6.].

Hatumxenep :koHe TaJKbLIAY

TynHycka MeH aymapMa MOTIHIEPIH CajbICThIpa OTBHIPHIN, KeHoip
OemiMaepaiH ce30e-ce3 aylapbUIFaHbIH, all KehOipeynepiHiH MyijgeMm Oacka
CO3/IEpMEH KETKI3UIreHIH Oalikayra 0osajipl, O1paKk COFaH KapaMmacTaH alTbuIFaH
OMIIBIH Ma3MyHBI cakTalFaH. by, ocipece cieHrTi aygapy OapbIChIHIA, aHBIK
KepiHeni, cededi MyHaii GipikTepai «ce30e-co3» ayaapy apKblIbl TYITHYCKaHbIH
MarblHACBIH JKETKI3y MyJae MyMKiH emec. COHIBIKTaH MaFbIHAHBI JKOHE
TYIMHYCKaHBIH TparMaTUKaJbIK OJIEYeTIH CakTay YIIiH ayaapMaribl TYNKUTIKTI
CEMaHTHUKAJBIK TpaHCcpopMarusuiapra xyrineni. [15, 197 6.].

bi3 cnenrtin aynapma TanjgayblHblH Herisl petinzne B.H.KomwuccapoBrbig
OaraMaJIbUTBIK JICHTEHJICPIHIH TCOPHUSACHIH aIbIK. ToKIpHOENIK MaTepHalI bl
Tanjgay aylapMallbUIapJblH OpTYpPJi ayaapMa ojicTepi MEH TYpJeHIipysepiHe
KYTiHY apKbUIBI OPTYpJIi JCHTreiiepe ayJapMaHbIH OalaMajIblIbIFbIHA KOJI
JKETKI3TeHIH KepceTeni. bamamanblk Teopus HeriziHae 013 TaHIadFaH CIICHT
OipiikTepine Ttanmmay kyprizmik. Temenpgeri kectenepae M.B.OmnaneBanbiH,
B.B.Bebepnin xone [[.A.BeGepnin opbIC TiiHE aymapMajapblHBIH, COHAAN-aK
OJIapIbIH Ka3ak TUTIHE ayapMajiapblHbIH MbICalaphl KenTipiired. bynan 6acka,
aymapMaiap OanaMaibUIBIKKA KOJ )KETKI3y TYPFBICIHAH TaJIaH/Ibl.

Kecre 1. Co3 cemaHTUKACHI IeHIeHIHIET] OaaMaIbUIbIK

TymHyCcKa MOTIH ‘SHUT UP!’ Elaine screamed at him, so-loudly and so powerfully that
he backed away a step, the smile slipping off his face. [11, 391 6.].
M.B.Onanesa aynap- | 3ATKHUCD! - BelkpuKHYyIa D5I€H Tak TPOMKO M 3By4HO, UTO OH OTCTY-
Machl ITAJT Ha TI1ar, ¥ yIIeIOKa cron3ia ¢ ero ymma [ 10, 342 6.].
B.Beb6ep, [.Bebep - 3aTKHUCH! - BcKkpuyasa DJeiH Tak TPOMKO U BJIaCTHO, 4TO JloyneH oT-
ayaapMacsl CTYNMJI Ha 1Iar, a yiplOKa croiizia ¢ ero smna [9, 338 6.].
M.Cem0Oaiikb3pIHBIH |- - JKam ay3piHzael! — gem DneWHHIH KaTThl aifKaimam xibepreHi, o
ayJapMacel epikci3 Oip KajgaM apTKa LIETiH/l, *KY31HAeT] KYJIKiAeH 13 Kanmazsl [12,
366 0.].

Kenripiaren wMbIcanm — ayaapMalibUIapAbIH — CO3ICPIIH  CEMAHTHKACHI
JeHreiinae 0amamManbUIbIKKa KO KETKI3TEHIH KOPCETEIl.

S¥HM aymapMa MOTIHHIH KYPBUIBIMJIBIK YVHBIMBIHJIAFBl TApaJUICITU3MHIH
JKOFaphl ACHreWiIMEeH curarTanansl. Shut up CleHTi Kaszak TuliHe JKan ay3viHobl
CUSIKTHI ay/lapbUIFaH.
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byn wmbicangapna aymapMa TYHNHYCKa Ma3MYHBIHBIH OapiibK HEri3ri
3JIEMEHTTEPIH CaKTalIbl.

Kecte 2. KypblnbiM/cUHTaKCHC IEHTCHIHACT] OamaMaIblUTbIK

TynHycka MoTiH «You take a poke at him» [11, 331 6.].

M.B.OmaneBa aynapmacs! | «Bpexems Ter emy» [10, 197 6.].

B.Bebep, [1.Bebep «Twl ero ceituac nmpudbemsy [9, 201 6.].

ay/iapMacsl

M.CeMOaiKbI3bIHBIH «OHBIH ca3aiiblH OepreHMeH, JKYMbICTaH 01371 Kyaus» [12, 214 6.].
ay/1apMachl

Byn GamamanbuiblK IEHreii OIpiHIII JCHIeHIeH epeKIleIcHe i, OUTKeH]
aynapMasa:

«You take a poke at him», «Bpesxers Tl emy», « bl ero ceiiuac mpuObeIb»
ceineMinze, an Kazak TumiHAe «OHBIH ca3aliblH OepreHMEH, JKYMBICTaH 01371
Kyans». TYNHYCKaHBIH CHHTAKCHCTIK KYpPBUIBIMJIAphIHA COHKEC KYpPBUIBIMIAD
KOJIJJTaHbLIa b, OyJ1 MaFbIHAHBI ay/lapy/Aa MyMKiH OOJIaThIH €H YJIKEH TpaHC(epTTi
KaMTaMachl3 eTe[ll; JIEKCUKaHBIH e19yip mapaienusMi 0achiM, SFHH TYITHYCKa
MOTIHIHIH CO3/Iepl YIIiH €H >KaKblH Ma3MYHBI Oap ayapMa MOTIHIHJAETI THICTI
ce3nepal TaHaayra 0osaibl;

Kecre 3. XKarnaliae! cumnarray qeHreinaeri OasamManblIbIK

TynHycka MoTiH She was considered the marvel of the age, at least by the doctors at
Indianola Hospital [11, 321 6.].

M.B.OmaneBa aygapmacs! | Ee counmm 310poBOH, BO BCSKOM Cilydae, Bpadd B OONBHUIIC
Wuananoss [10, 337 6.].

B.Bebep, /1.Bebep Ee BeI30poBIeHNe Bpaun OonbHUIEI B IHANAHOME PACIeHIIIN KaK
aygapMacsl gymo [9, 333 6.].

M.CeM0aiKbI3bIHBIH Wunuanona aypyxaHachlHBIH Jiopirepiepi OHbI  Fa)KaWbINTHIH
ayaapMacsl KYIIIMEH CayBIFbIN KeTTi Jien ecenteni [12, 360 0.].

Ocsl MbIcangan 013 JIGKCUKAIBIK KYpaM MEH CHHTAKCHCTIK KYPBUIBIMHBIH
napajuleNu3Mi JKOK eKeHIH Kepewmi3. byHma skarmail cunarranrad. She was
considered the marvel of the age OblIalia aynapbULIBI - OHblL 2ANCAULININBLY
Kywimen cayvleein xemmi Oen. marvel of the age arbUIIBIH TUTIHACTI
CJICHI YaKBITTBIH HEMece JQYIpHiH Fakalbim KymiiH Ounmipeni. Kazak sxone
OpBbIC TUIAEPIHACTI aymapMmanapia Kejiecl >KaFdall CHUIaTTajfaH: eMJeNyIii
JIeHCay IBIFBIHBIH KQJbIHA KTyl - HaFbI3 FaKaIl.
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Kecre 4. JKarmaii nenreiiingeri 0ajsaMaIblUIbIK

TynHycka MoTiH Percy and his damned hickory billy-club? [11, 53 6.].
M.B.Omanesa ITepcu c ero uepToBoii pe3nHoBOM AyomHKOH? [10, 42 6.].
ay/apMacsl

B.Bebep, /1.Bebep [Tepcu oTMmeTenui ero cBoei mapuuBoi jayouHkou. [9, 42
ayJapMachl 0.].

M.CeMOaiKbI3bIHBIH Ilepcu onri Kypbill KETKip arall KelITEriMeH He iCTeriHeH
ayapMachl ecrimin 6e? [12, 47 6.].

By mpicana 613 MOTiH MEH ayJJapMaHbIH JIEKCUKAJIBIK )KOHE CHHTAKCUCTIK
KypaMbIHJIa Tapajuleln3M JKOK EKeHiH Kepim OThIpMBI3. Kaszak jxoHe opsbic
TUIAEpIHACT] aygapMmaiapia TYHNHYCKAa MOTIHHIH IParMaTHKAJIbIK oJIeyeTiH
KOPCETY KOHE KOMMYHHMKATHBTIK MaKCaTThl CaKTay YIIH SPTYPIi JIEKCHKAIBIK
OipmikTepi maianana OTHIPBIN, YKcac JKarnainap xacanrad. byn TymHyckazna
KoHe ayaapmaiiapaa O6ip Hopce xabapiaHaThIHBIH pacTayFa MYMKIHIIK Oepi.

Kecre 5. baiiitausic MakcaThsl AeHIE€HIHAETT OalaMaJIbUIBIK

TymHycKa MOTiH ‘So far he’s been as quiet as a dead rooster [11, 56 6.].
M.B.Omanesa On Oyzmet cMHpHBIM, Kak oBeuka [10, 44 6.].

ayJapMachl

B.Beb6ep, /1.Bebdep IToka oH THIIIe BOIBI, HUXKE TPaBHI [9, 44 6.].

ayJapMachl

M.CeMOalKbI3bIHBIH Koii aypi3piHaH 16T amaMalThIHIAH MOMBIH ekeH [12, 49
ayJaapMachl 0.].

Kommynukanuys OapbIChIHAa OHBIH JKAJIbIFA MMM (DYHKIUSICHIH
KOPCETETIH MOTiHHIH Oip 0eiiri — KOMMYHHMKAalMsSHBIH Makcarbl. byn MoTiH
KACBIPBIH JKOHE CEMaHTHKAJBIK TYTACTBHIK PETiHAE KAaOBUIJAHATBIH «TYBIHIBD)
(6omkanael HEMece OeiHeN MOH) JIETeH MaFbIHAHBI OLIAIPE/I.

TynHyCKa MOTIHIH/IE aBTOP KEHINKEP/Ii CAJIBICTBIPAIbI « QOXIbLM NENYXOM —
dead roostery. bipak, opsIc TiIiHAE, 91eTTE, 013 aMaMJIBI, €Tep O OTE YHCI3 Ooica,
OTENITeH caJbICThIpyFa Oeitim emecmiz. M.B.OnaneBa keiinkepi eaiMcipereH
KONMEH CaJIbICTBIP/IbI, COHBIMEH KaTap Ka3ak TUTiHIH ayJJapMallibiChbl OHbI KOWMEH
canpIcThIpaabl. B.Bebep Ooiica, MmeTadopablk CaabICTRIPYABI OEpei: «oH muiie
800bl, HUJICE MPABBLY.

Byn mbicanmap aymapManap TYNMHYCKAHbBIH JIGKCHKAChl MEH KYPBUIBIMBIH
CEMAaHTUKANBIK mapadpa3zaHbl HEMECe CHHTAKCHCTIK TpaHC(HOPMALUSHBI
naligananOai, aymrapMaMeH TiKelleld OallaHBICTBIpa aJIMaWTHIHBIH KOPCETE/Il.
TynmHycka MeH aymgapMaHbIH Ma3MyHbI OanaMa OOJIBINT CaHAIaThiH 0Oacka
ayapMaliapMeH CaJbICTBIPFaH/Ia €H a3 YKCACTHIK I9PEKECIH KOPCeTeIi.
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biz C.Kunrtig «Xacbut Mwib» pomanbiHaa 100 cienr Oipiiria
KapacTelpablK. Temengeri 1, 2, 3-cyperrepae B.KomuccapoBTblH TeopHsChIHA
coiikec, B.Bebepain, M.B.OnaneBanbia opbic TiniHe xoHe M.CeMOaliKbI3bIHBIH
Ka3ak TUIiHE ayapMaliapblHa colikec Oec JIeHrel OOMbIHIIA OaTaMaTbUTBIKKA KOJT
KETKI3y Toclaiepl MalbI3bIK apaKaTbIHACTA KOPCETUITEH.

Banamansik geHreinepi

13,8%

Cyper 1 — B.Bebep aynapmacsl

Banamanbik peHrennepi

Cyper 2 — M.B.Onasnesa aynapmacsl
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M. CembauKbI3b

Banamanelk geHrennepi

@ cCosain
CeMaHTUKaCh!

[ ] Kypbinbimbl, 9.5%
CUHTaKCHCT

13,3%

Cypet 3 — M.CeM0OaiiKbI3bIHBIH ayJlapMachl

JXorapblaarsl CypeTTep/eH YIII ayJapMajia J1a IparMaTHKaJIbIK OanaMalbIK
JeHreaiH (KOMMYHMKAIlUsl MaKCaTIeH CakKray) YCTeMIIri OaiKaslaTbIHBIH,
Oy aymapMmamiblIapAblH TYNHYCKAaHbIH KOMMYHHMKATHBTI OCEpiH CakTayfa
JIeTeH YMTBUIBICBIH KOpCETiHIH aHfapyra Oomaapl. Mupa CeMOaiKbI3bl
TYIHYCKaHBIH MpParMaTHKAJIBIK OCEpiH CaKTayFa epeKile Ha3ap aylapraHblH
kepcereni. M.B.Onanesa aygapMacbeinga Oys1 KepceTkinr xorapsl, ar B.Bebepae
casipicTapMajbl TYp€ TOMEH. AJl CeMaHTHKAJbIK OanaMaibUlbIK (Ce3aepAiH
Typa MarbIHACHIH JkeTKizy) B.Bebepae xorapbl, OyJ1 OHBIH HEFYPIIBIM OyKBaJIIbI
ayzlapMma oJIiCiH YCTaHFaHbIH Kepcereni. Kanran exi aymapMmainisl Oyl JIeHrenre
a3plpakK MoOH OepreH.

CHHTaKCHUCTIK KYPBUIBIMHBIH CakKTally JIeHTreii OaplblK aygapMaja
mramanac, Oyl ayJapMallbUIapAblH COWJIeM KYpBUIBIMBIH CaKTay KaruJaThIH
yCcTaHraHbIH KepceTesi. JKanmbl xaFmaiapl 6epy (CUTYyaTHBTIK OajamMasiblIbIK)
KOPCEeTKIIIl YIII ayaapMaiibiaa 1a 0ipaeid, 0YI1 0ChI TOCUIAIH YHUBEPCAIbIIBIFBIH
KepceTesi.

KopbIThIHABI

byn 3eprreyme kepkeM  MOTIHAETI CJIEHT  OIpMIKTEpiH  ayaapy
epekienikrepine 0aca Hazap ayaapbliaabl. CiaeHr OipiaiKTepiH Ka3ak KoHe OpbIC
TiIepiHe ayaapy Ke3iHjae OaraMamblIbIKKA Kajdail KO JKETKI3Y/l aHBIKTay OCHI
3eprreyaid Makcarsl 6omabl. Meican petinae CtuBen Kunrrig «Kacsim Musby»
pOMaHbIHAH AJIbIHFAH KY3 CJICHT OipJIiri TajalaH/bl.

Aynmapmanap HyCKajlapblH Taijgay OapbIChIHAA  OaaMaiblIBIKTHIH
OpTYpJII ACHTEWIepl e3relie >KUUTIKIEH YCHIHBUIATBIHBIH Oaiikayra OoJajibl.
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Kommynukanuss maxcarsl M.CeMOaliKbI3bIHBIH ayJlapMachlH/Ia €H >KOFaphbl
KepceTkim Oaikanaapl — 36%. by aymapMmaiibIHBIH CIEHT ayJapMachiHIa
alTBUIBIMHBIH MaKCcaThl MEH IMparMaTHKAJIBIK OCEpiH OapbhIHIIA CcaKTayFra
ThIpbICKaHbIH Kepcereni. M.B.OmaneBa na ocbkl OarbITTa JKYMBIC ICTEreH
(35,2%), an B.Bebepae Oy kepceTkimn can TemeH (28,4%). Y1 aynapmaiisl 1a
KOMMYHUKAIUSI MaKCaThIH JKETKi3yre Oarmapianibl. by cieHr aymapMackiHa
eTe MaHbI3/Ibl, ce0e01 MparMaTuKajblK MarblHA JIEKCUKAJIBIK JIQJIIKTEH aJIeKaiia
6aceiM. byt 6areiT OnaneBa MmeH CeMOalKbI3bI ayilapMaiapblHa dcipece alKbIH
Oailkasabl.

Kannbr MOH-MOTIH JieHrel1 OoMbIHIIA YIII ayJapMalibl J1a Oipael HOTHKe
kepcerTi — 24,8%. byi cneHrTi aymapy Ke3iHIEe MOJCHHU JKOHE JKaFIasTTBIK
KOHTEKCTI CaKTay MaHbI3/Ibl eKeHIH OapiHiH Oipaelt TycinreHin kepcereni. Timmik
alBIPMAIIBUTBIKTAPFA KapaMacTaH, «KaJbl MOH-MOTIH» ayJapMaHbIH TYPaKThI
KYpam/iayblIIlibl pEeTiHAE TaHbUI/IbI.

AJ KYpBUIBIM MEH CHHTAKCUC KYpamJaybIlibl OOWBIHINA aygapMalibLiap
TOMEH JieHreine Hazap aygapasl: Bedep — 13,8%, OnaneBa men CemMOaiiKbI3bI
— 13,3%. byn kepceTkimiTep CIEHITI aygapyda c€e3 TipKeCTepiHiH, ceilieM
KYPBUIBIMBIHBIH JQJT CAKTAITY bl MAHBI3/IBI EMEC eKeHIH OUTaipei. AymapMalibiiap
YIIIH MarblHa MEH 9cep OipiHIIl OPBbIHJA TYP.

JKyprizinren Tanmay Heri3iHAe, CICHITI ayaapyaa OalaMallbiKKa KOJI
KETKi3y OOMBIHINA KeNleci FhUTBIMU TYKBIPBIMIAP Kacayra 00a bl

— OyHKIIMOHANIBIK YKBUBAJICHTTIK CJICHITI ayJiapyzia 0acThl Karua OOJbI
TaObLIa Ibl — ayJapMalilbl HeT13T1 OMIBIH TYIIKI MaKCaThIH TYCIHIN KETKi3yl THIC.

—KoHTeKkeT xoHe mparmMaThka MaHbI3ibl (akTopiaap OOJbINT TaObLIAIBI.
DKBUBAJICHTTUTIK HETI31HEH «KOMMYHHUKAIIMS MAaKCaThD» MEH <OKaFIal/IbIH
YKaJIbI CUIIaThIHA» CYHEHE/I.

—OpbIC XK0HE Kazak TUIAEpiHE JKacaiFaH ayJapManapia KYPBUTBIMIIBIK
TYpFBIJaH albIpMAIlIbUIBIK a3, ajaija, Ka3ak TUIIHE jXacajfaH ayjnapmaja
KOMMYHHKAITUSJIBIK MaKcaTka KkeOipek MoH Oepinmemi. bynm kazak TuUTiHIH
OelipecMu, aybI3eKi KypbUTbIMbIHA OaliIaHbICTBI OOTYbl MYMKIH.

XKannbr anranjga, OpbIC JKOHE Ka3zak TULIEpIHE ayjnapMa jKacaraH
ayJapMamibiiap CIEHI MOHIH JKeTKI3y/le NparMaTUKaiblK —OanaMasblIbIKKa
OacTel Hazap aymapraH. Kaszak TuUliHe aymapMa »XacaraHJa MOJICHUETAPAIIbIK
allbIpMallIbUIBIKTAD MEH TULMIK EpeKIIeNIKTep €eCKEpUIiN, IparMaTuKalbIK
OeiimMaey KakeTTimiri apraael. bynm e3 keseriHge, Ka3ak OKbIpMaHBIHA
TYIHYCKAHBIH 9CEPiH THIM/II )KETKI3yTe BIKIAN eTei.

Crnenrti  aymapyga  aymapmaiibl, ©H  aJJIbIMEH, aWTBUIBIMHBIH
KOMMYHHKAIUSJIBIK MaKCaThlH TYCIHIN, OHBIH MakcaT TUIZETi OCEepiH 197
KETKI3yre YMTBUTYbI KaKeT. by yImiH Typa aynapmara xyrinOeit, com Tiiie ykcac
SMOIHSIIBIK HEMECe MOJICHH MOHTE Me Oajamalniapibl KoyjanraH skeH. CoHai-
aK, MOJIEHM KOHTEKCTI €CKepill, MakKcaT Tinaeri KaObuIIayIibl ayauTOpHsFa
OarpITTasIFaH OCUIMIENTEH aylapMa >kacay YChIHBLIA/IbI.
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CrieHrTi 3epTTey JKOHE KOPKEM aylapMa MOTIHIH/IE KOJIIaHy TaKbIPhIObIHA
JMHTBUCTHKA CallaChIH/A JIa, ayJlapMa iciHjie Jie Ko )KYMbIC apHaiMaabl. Timaeri
KBI3MET TYPFBICBIHAH CICHTU3MIEP Ke3-KeJIreH TUIIIH JIEKCHKAIBbIK KypaMbIHIa
©T€ MaHBI3/IbI POJI aTKapaJbl, OUTKEHI Oap COMICYIIHIH Coueyinae Oipkarap
GyHKIUSITApBI KYy3ere achipyFa biknan eteni. COHIBIKTaH OyJI 3epTTey CIICHT
OipiikTepin Oepy Ke3iHje ayJapMma CTpaTerusyIapblH OJ1aH opi 3epTreyre Oenrii
O1p yrec Kocapbl.
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OCOBEHHOCTHU JOCTUXEHUSA S5KBUBAJIEHTHOCTHU IIPHU
INEPEBOJIE CJIEHTI'A C AHIIMACKOTI'O SI3BIKA HA PYCCKHH "
KA3AXCKHM S13bIKH B POMAHE C.KUHTA «3EJIEHASI MUJISI»
*CrambexoBa A.E.!, XKansicoekona D.T.?

*12 Kazaxckuit HanmoHanbHblii YHUBEPCUTET UMEHH ajib-Dapabu
Anmarel, Kazaxcran

Annoramusi. [TpoGnema mepeBona XyJd0XKECTBEHHBIX MPOW3BEICHUN Ha
MPOTS)KEHUHU MHOTHUX JIET BBI3BIBAET MHTEPEC KAK Yy MEPEBOAUYMUKOB-IIPAKTUKOB,
TaKk M Yy JUHTBUCTOB. JIeKCHYECKHUH COCTaB sA3bIKa MOCTOSHHO W3MEHSETCS U
oOHoBisieTca. CoBpeMeHHas JIEKCHKa, B TOM YHUCJIE TOSBJICHHE HOBBIX CIIOB
B XYJIOKECTBEHHOM JIMTEPAType, BBI3BIBAET ONPEACIEHHBIE TPYIHOCTH IIpU
ux mnepesoje. llepeBon cieHra sBISETCS OAHOW W3 aKTyaJIbHBIX IpoOsieM
COBPEMEHHOM TPaHCIATOJIOTMU. B MaHHON CcTaThe paccMaTpUBAIOTCS MEPEBOJ
CJICHTOBBIX BBIPAKEHUW C AHIJIMKACKOTO $3bIKa HA PYCCKUH M Ka3axCKUil B
npousBenennn CtueHa Kunra «3enéHas Mums».

Henb cratbu — HccinenoBaHue Crioco00B TOCTHKEHUS SKBUBAJICHTHOCTH
IIpU Iepefade CIIeHra B XyJOXXECTBEHHOW nuTeparype. Hayunas 3HaunmmocThb
paboTbl 00ycClOBJIEHAa HEIOCTATOYHOM M3yYEHHOCTHIO MpoOIeM mepeBoaa
cieHra. B OCHOBY CpaBHHUTEIBHO-CONOCTABUTEIBHOIO aHAIW3a IOJIOKEHA
TEOpUsi TSATUYPOBHEBOW HKBHBAJICHTHOCTH, pPa3paOOTaHHAs BbIIAOIIUMCS
yuéHsIM B obmactu nepeBonosenenus B.H. Komuccapossim. CpaBHHUTEIBHBIH
aHaJIU3 MEPEBOAOB CIICHTOBBIX €JIMHHUII, BBINOJIHEHHBIM Ha OCHOBE TPYAOB
OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX YyU€HBIX B 00JacTH NEpeBOJa, CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO TEOPUH, KAUECTBA U KPUTHUKH Xy 0KECTBEHHOTO IIEPEBO/IA.

[IpakTnueckass 1EHHOCTh pabOThl 3aKJIOYaeTCsl B BO3MOXKHOCTH
HCIIOJIb30BaHUS PE3yJbTaTOB UCCIIEN0BAaHUS B NIEPEBOAYECKON MIPAKTUKE, B TOM
qHciie PU TEPEBOE XYIOKECTBEHHOM JINTEPATyphl U (PUIBMOB C aHTJIMHCKOTO
A3bIKa Ha PYCCKHMW M Ka3axCKUW sI3bIKM. B pesynbrare uccienoBaHus CAEIaH
BBIBOJI, YTO IIPU IIEPEBOJE CJICHIOBBIX E€IUHUI] U3 OPUIMHAIBHOIO TEKCTa Ha
PYCCKUH 1 Ka3aXCKHUH SA3BIKM IEPEBOUMK JJOJDKEH OBITH HE TOJBKO CTIIEUATHCTOM
¢ nIyOOKMMHU 3HaHUSAMHU B OOJNACTH TEOPUH MEPEBOJA U SI3BIKOB, HO U YMETh
MaKCHUMaJIbHO TOYHO IepeAaBaTh NParMaTUUYE€CKUN MOTEHLMA OPUTMHAIBLHOTO
Tekcta. JlocTHub 3TOro ymaércs B 3HAUMTENBHOW CTeNeHW Omaromaps
WCIIOJIb30BAaHUIO  IIATOTO  YPOBHS  OKBUBAJIEHTHOCTH, COOTBETCTBYIOLIETO
KOMMYHUKaTHBHOU 1enu. [IpakThueckas 3HaYMMOCTb pPabOTBl MOXKET OBITh
I0JIE3HA CTYyJE€HTaM, MarucTpaHTaM U JTOKTOpaHTaM IpU NPOBEACHUN HAYYHBIX
HUCCIIEIOBAHUN.
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ACHIEVING EQUIVALENCE IN TRANSLATING ENGLISH SLANG
INTO RUSSIAN AND KAZAKH IN STEPHEN KING’S NOVEL
“THE GREEN MILE”

Stambekova A.Ye. !, Zhanysbekova E.T. ?

*12a]-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan

Abstract. The issue of literary translation has long attracted the interest of
both practicing translators and linguists. The lexical composition of a language
is constantly evolving and being renewed. Modern vocabulary, including the
emergence of new words in fiction, presents certain challenges for translators.
The translation of slang is one of the pressing issues in contemporary translation
studies. This article examines the challenges of translating slang expressions from
English into Russian and Kazakh in Stephen King’s novel “The Green Mile”.

The objective of this article is to investigate the methods of achieving
equivalence in the translation of slang in literary texts. The scientific significance
of the study lies in the insufficient exploration of slang translation problems. The
comparative analysis is based on the five-level equivalence theory developed by
the prominent translation scholar V.N. Komissarov. A comparative analysis of
the translations of slang units, conducted with reference to the works of domestic
and foreign scholars in the field of translation, contributes to the development of
the theory, quality, and critique of literary translation from English into Russian
and Kazakh.

The practical value of the research lies in the possibility of applying its
findings in translation practice, particularly in the translation of fiction and films
from English into Russian and Kazakh. As a result of the study, it was concluded
that when translating slang expressions from the original into Russian and Kazakh,
the translator must not only be an expert with a deep knowledge of translation
theory and the respective languages, but also be able to accurately convey the
pragmatic potential of the source text. This is largely achieved by applying the
fifth level of equivalence, which ensures the fulfillment of the communicative
goal. The practical relevance of this work may be of use to students, master’s
degree candidates, and doctoral researchers in their academic studies.

Keywords: equivalence, Stephen King, literary translation, slang,
communicative purpose, artistic devices, situation description, pragmatic
potential
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